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PANECO AMBIENTE è una giovane e dinamica realtà che vanta oltre 40 anni di storia virtuosa dedicata con passione ed 
impegno all’ecologia, alla green economy e alla microbiodiversità. É motrice di un forte e costante impegno dedicato alla 
Ricerca & Sviluppo e alla creazione di prodotti e sistemi bioecologici. Fin dai primi anni della sua attività ha ritenuto indi-
spensabile dedicare una parte ingente delle proprie risorse umane ed economiche alla Ricerca & Sviluppo, avvalendosi 
del supporto di università e di vari enti di ricerca italiani ed esteri. Ha così sviluppato nuove tecnologie ed esplorato diversi 
nuovi campi di applicazione per quelle già esistenti. Queste ricerche e questo forte impegno hanno portato PANECO 
AMBIENTE a brevettare decine di prodotti e processi produttivi. 
PANECO AMBIENTE lavora conformemente con quanto previsto dalle normative ISO14001 e ISO9001 ed è certificata 
dall’ente di accreditamento Accredia - “L’Ente Italiano di Accreditamento”. Diversi prodotti per il settore agricolo sono 
certificati BIO ed accreditati IFOAM - “Federazione internazionale dei movimenti per l’agricoltura biologica”. È associa-
ta a Confindustria Cuneo e iscritta all’Albo dei Gestori Ambientali. Tutte le attività sono svolte nel rispetto delle vigenti 
normative sulla sicurezza del lavoro.

PANECO AMBIENTE is a young and dynamic company that boasts over 40 years of virtuous history dedicated with passion 
and commitment to ecology, the green economy and microbiodiversity. It is the driving force of a strong and constant com-
mitment dedicated to Research & Development and to the creation of bio-ecological products and systems. Since the early 
years of its activity it has considered essential to dedicate a large part of its human and economic resources to Research & 
Development, making use of the support of universities and various Italian and foreign research bodies. He thus developed 
new technologies and explored several new fields of application for those already existing. These researches and this strong 
commitment have led PANECO AMBIENTE to patent dozens of products and production processes.
 PANECO AMBIENTE works in accordance with the provisions of ISO14001 and ISO9001 standards and is certified by the 
accreditation body Accredia - “The Italian Accreditation Body”. Several products for the agricultural sector are BIO certified 
and IFOAM accredited - “International Federation of Movements for Organic Agriculture”. is associated with Confindustria 
Cuneo and registered in the Register of Environmental Managers. All activities are carried out in compliance with current 
workplace safety regulations.

PANECO AMBIENTE - молодая и динамично развивающаяся компания, которая может похвастаться более чем 
40-летней добродетельной историей, посвященной со страстью и приверженностью экологии, зеленой экономике 
и микробиоразнообразию. Это движущая сила сильной и постоянной приверженности исследованиям и 
разработкам, а также созданию биоэкологических продуктов и систем. С первых лет своей деятельности он считал 
важным направить большую часть своих человеческих и экономических ресурсов на исследования и разработки, 
используя поддержку университетов и различных итальянских и зарубежных исследовательских организаций. 
Таким образом, он разработал новые технологии и исследовал несколько новых областей применения для уже 
существующих. Эти исследования и эта твердая приверженность привели PANECO AMBIENTE к патентованию 
десятков продуктов и производственных процессов.
 PANECO AMBIENTE работает в соответствии с положениями стандартов ISO14001 и ISO9001 и сертифицирован 
органом по аккредитации Accredia - «Итальянский орган по аккредитации». несколько продуктов для 
сельскохозяйственного сектора сертифицирована BIO и аккредитована IFOAM - «Международная федерация 
движений за органическое сельское хозяйство». связана с Confindustria Cuneo и зарегистрирована в Реестре 
менеджеров по охране окружающей среды. Все работы проводятся с соблюдением действующих правил техники 
безопасности на рабочем месте.

AZIENDA
CONFINDUSTRIA, o Confederazione generale dell’industria italiana, è 
la principale organizzazione rappresentativa delle imprese manifattu-
riere e di servizi italiani.  
 
CONFINDUSTRIA, or General Confederation of Italian Industry, is the 
main representative organization of Italian manufacturing and service 
companies. 

КОНФИНДУСТРИЯ, или Генеральная конфедерация итальянской 
промышленности, является основной организацией, 
представляющей итальянские производственные и обслуживающие 
компании.

4per1000 consiste in una rete di federati (secondo il Lima-Paris Action 
Plan-LPAP) con l’obbiettivo comune di attuare pratiche di conserva-
zione del suolo, e in questo modo raggiungere elevati livelli di assorbi-
mento di carbonio atmosferico.
 
4per1000 consists of a network of federates (according to the Lima-Paris 
Action Plan - LPAP) with the common goal of implementing soil conser-
vation practices, and in this way achieving high levels of atmospheric 
carbon absorption.

4per1000 состоит из сети федераций (в соответствии с Лимско-
Парижским планом действий - LPAP) с общей целью внедрения 
методов сохранения почвы и, таким образом, достижения высоких 
уровней поглощения углерода из атмосферы.

La Federazione internazionale dei movimenti per l’agricoltura biologica IFO-
AM è un’organizzazione internazionale con l’obbiettivo di promuovere la vasta 
adozione di una agricoltura veramente sostenibile, con catene di valore e di 
consumo in linea con i principi dell’agricoltura biologica.

The International Federation of Orgavnic Agricolture Movements IFOAM is an 
international organization with the aim of promoting the broad adoption of 
truly sustainable agriculture, with value and consumption chains in line with 
the principles of organic agriculture.

Международная федерация движений за органическое сельское 
хозяйство IFOAM - это международная организация, целью которой 
является содействие широкому внедрению действительно устойчивого 
сельского хозяйства с цепочками создания стоимости и потребления в 
соответствии с принципами органического сельского хозяйства.

ACCREDIA è un’associazione senza scopo di lucro ed è l’unico ente di 
accreditamento in Italia. PANECO AMBIENTE è certificata ISO 9001 e 
ISO 14001.  ISO 9001 definisce i requisiti di un sistema di gestione per 
la qualità per un’organizzazione. ISO 14001 è lo standard internaziona-
le che specifica i requisiti per un efficace sistema di gestione ambien-
tale (EMS). 

ACCREDIA is a non-profit association and is the only accreditation body 
in Italy. PANECO AMBIENTE is ISO 9001 and ISO 14001 certified. ISO 
9001 defines the requirements of a quality management system for an 
organization. ISO 14001 is the international standard that specifies requi-
rements for an effective environmental management system (EMS).

ACCREDIA - это некоммерческая ассоциация и единственный 
орган по аккредитации в Италии. PANECO AMBIENTE имеет 
сертификаты ISO 9001 и ISO 14001. ISO 9001 определяет 
требования к системе менеджмента качества для организации. ISO 
14001 - это международный стандарт, определяющий требования к 
эффективной системе экологического менеджмента (СЭМ).



L’obbiettivo di PANECO AMBIENTE è di permettere una rapida ed efficiente transizione verso un nuovo equili-
brio ecosostenibile. Si pone come interfaccia per i player industriali, pubblici e privati ideando, sviluppando e 
commercializzando prodotti che rispondano alle esigenze del mercato. Agisce tramite la creazione e commer-
cializzazione di prodotti che rispondano alle esigenze di questi ultimi in modo completamente ecosostenibile, 
utilizzando materie prime naturali e da fonti rinnovabili e certificate.
PANECO AMBIENTE si avvale di una rete commerciale ben sviluppata e distribuita sull’intero territorio naziona-
le. È presente all’estero tramite propri affiliati principalmente su Svizzera, Monaco, Spagna, Portogallo, Algeria, 
Marocco, Moldavia, Russia e Bielorussia. La produzione avviene internamente, grazie a tecnologie, macchinari 
e brevetti proprietari. Il team è composto da personale qualificato e dedicato. PANECO AMBIENTE segue tutto 
il processo di produzione dei propri prodotti e tecnologie, partendo dall’ideazione degli stessi grazie al labo-
ratorio interno di Ricerca&Sviluppo. Fino ad arrivare alla commercializzazione grazie a personale impegnato a 
seguire direttamente le applicazioni.

PANECO AMBIENTE’s goal is to allow a rapid and efficient transition to a new eco-sustainable balance. Con-
ceiving, developing and marketing products that meet the needs of the market, it acts as an interface for indu-
strial, public and private players. It acts by creating and marketing products that meet the needs of the latter in a 
completely eco-sustainable way, using natural raw materials and from renewable and certified sources. PANECO 
AMBIENTE uses a well-developed commercial network distributed throughout the country. is present abroad 
through its affiliates mainly in Switzerland, Monaco, Spain, Portugal, Algeria, Morocco, Moldova, Russia and Be-
larus. Production takes place internally, thanks to proprietary technologies, machinery and patents. The team 
is made up of qualified and dedicated staff. PANECO AMBIENTE follows the entire production process of its 
products and technologies, starting from the conception of the same thanks to the internal Research & Deve-
lopment laboratory. Up to the marketing thanks to staff committed to follow the applications directly.

Цель PANECO AMBIENTE - обеспечить быстрый и эффективный переход к новому экологически 
устойчивому балансу. Придумывая, разрабатывая и продвигая продукты, отвечающие потребностям 
рынка, он действует как интерфейс для промышленных, государственных и частных игроков. Он действует, 
создавая и продавая продукты, которые полностью отвечают потребностям последних, экологически 
устойчивым образом, с использованием натурального сырья и возобновляемых и сертифицированных 
источников.PANECO AMBIENTE использует хорошо развитую коммерческую сеть, распределенную 
по всей стране. присутствует за рубежом через свои филиалы в основном в Швейцарии, Монако, 
Испании, Португалии, Алжире, Марокко, Молдове, России и Беларуси. Производство осуществляется 
внутри компании благодаря запатентованным технологиям, оборудованию и патентам. Команда состоит 
из квалифицированных и преданных своему делу сотрудников. PANECO AMBIENTE следит за всем 
процессом производства своих продуктов и технологий, начиная с их концепции, благодаря внутренней 
лаборатории исследований и разработок. Вплоть до маркетинга благодаря персоналу, который 
непосредственно следит за приложениями.

RETE COMMERCIALE
 Partner Commerciali: 
 Italia
 Spagna
 Portogallo
 Svizzera
 Monaco
 Algeria
 Marocco 
 Moldavia
 Russia
 Bielorussia 

 Sede Centrale: 
 Borgo San Dalmazzo  
 Via XI settembre, 37 
 12011 (Cuneo) - Italia
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СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО,
ЗООТЕХНИКИ

AGRICOLTURE, ZOOTECHNICS

L’agricoltura e la zootecnia sono stati i settori sui 
quali PANECO AMBIENTE ha fin da subito concen-

trato i propri sforzi. I prodotti da allora sviluppati 
rispondono a specifiche esigenze di settore, senza 

compromessi di origine chimica.  Dall’humus a fi-
liera controllata, passando per i sistemi di gestione 

delle molecole volatili dei fitofarmaci, fino ai sistemi 
di deterrenza per animali selvatici.  

Questa è bioinnovazione.

Agricolture and zootechnics are the sector on which 
PANECO AMBIENTE immediately concentrated its 
efforts. The products developed since then respond 

to specific industry needs, without compromises 
of chemical origin. From humus with a controlled 

supply chain, through the management systems of 
volatile pesticide molecules, to deterrence systems 

for wild animals. This is bioinnovation.

Сельское хозяйство и зоотехника - это 
сектор, на котором PANECO AMBIENTE 

сразу сосредоточила свои усилия. Продукты, 
разработанные с тех пор, отвечают конкретным 

потребностям отрасли без ущерба для 
химического происхождения. От перегноя с 

контролируемой цепочкой поставок через 
системы управления летучими молекулами 
пестицидов до систем сдерживания диких 

животных. Это биоинновация.животных. Это 
биоинновация.
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KR ZOO
Neutralizzante causa/effetto ecologico concentrato dei gas ammoniacali e dei bioaerosol negli allevamenti zoo-
tecnici. Azione sinergica che permette l’abbattimento rapido e la stabilizzazione a lungo termine dei processi degradativi della 
componente organica. Incrementa il benessere e le performance dell’animale allevato.
Ecological concentrated cause / effect neutralizer for ammonia gases and bioaerosols in zootechnical farming. Sy-
nergistic action that allows the rapid killing and long-term stabilization of the degradation processes of the organic component. It 
increases the well-being and performance of the farmed animal.
Экологический концентрированный нейтрализатор причин / следствий аммиачных газов и биоаэрозолей в 
зоотехническом хозяйстве. Синергетическое действие, которое позволяет быстро убить и долгосрочно стабилизировать 
процессы разложения органического компонента. Это улучшает самочувствие и продуктивность сельскохозяйственных 
животных.

100 mℓ Enzyveba® KR ZOO 24 u./box 010_KRZOO_ML

1 ℓ Enzyveba® KR ZOO 12 u./box 010_KRZOO_1

5 ℓ Enzyveba® KR ZOO 4 u./box 010_KRZOO_5

25 ℓ Enzyveba® KR ZOO 1 u./pallet 010_KRZOO_25

RC ZOO
Abbattitore con azione immediata e diretta dei gas ammoniacali e bioaerosol degli allevamenti zootecnici. Agisce 
direttamente sui vapori prodotti dai materiali in putrefazione, trasformandoli in sali idrosolubili e biodegradabili, quindi evitan-
done la dispersione in aria.
Neutralizer with immediate and direct action for ammonia and bioaerosol gases of livestock farms. It acts directly on 
the vapors produced by decaying materials, transforming them into water-soluble and biodegradable salts, thus avoiding their 
dispersion in the air.
Нейтрализатор немедленного и прямого действия для аммиака и биоаэрозольных газов животноводческих ферм. Он 
действует непосредственно на пары, образующиеся при разложении материалов, превращая их в водорастворимые и 
биоразлагаемые соли, тем самым предотвращая их распространение в воздухе.

1 ℓ Enzyveba® RC ZOO 12 u./box 010_RCZOO_1

5 ℓ Enzyveba® RC ZOO 4 u./box 010_RCZOO_5

25 ℓ Enzyveba® RC ZOO 1 u./pallet 010_RCZOO_25

NK ZOO
Miscela enzimatica per la bioattivazione della microfauna e della microflora. Contiene un complesso enzimatico otte-
nuto tramite processo esclusivo brevettato. Indispensabile per la biorimediazione di superfici e masse. Ottimo per la fluidifica-
zione dei liquami di allevamenti e la degradazione e la stabilizzazione degli effluenti zootecnici.
Enzymatic blend for the bioactivation of microfauna and microflora. It contains an enzymatic complex obtained through an 
exclusive patented process. Indispensable for the bio-remediation of surfaces and masses. Excellent for the fluidification of livestock 
slurry and the degradation and stabilization of livestock effluents.
Ферментная смесь для биоактивации микрофауны и микрофлоры. Он содержит ферментный комплекс, полученный 
по эксклюзивной запатентованной технологии. Незаменим для биовосстановления поверхностей и масс (например, 
для разжижения навозной жижи животноводческих ферм). Превосходно подходит для разжижения жидкого навоза, 
разложения и стабилизации стоки животноводства.

1 ℓ Enzyveba® NK ZOO 12 u./box 010_NKZOO_1

5 ℓ Enzyveba® NK ZOO 4 u./box 010_NKZOO_5

25 ℓ Enzyveba® NK ZOO 1 u./pallet 010_NKZOO_25

 

contro gas ammoniacali e bioaerosols - performance animale - causa/effetto

 

contro gas ammoniacali e bioaerosol - performance animale - effetto diretto

 

bioattivazione - stabilizzazione effluenti zootecnici - fluidificazione liquami 
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HUMUS BIO BIODINAMICO
Bioristrutturante del terreno e di substrati – ammendante bio con preparati biodinamici. Fermentazione controllata 
con metodo Pfeiffer mediante l’utilizzo dei preparati biodinamici da cumulo n. 502 / 503 /504 / 505 / 506 / 507.
Bio-restructuring for soil and substrates - organic soil improver with biodynamic preparations. Controlled fermentation 
with the Pfeiffer method through the use of heap biodynamic preparations n. 502/503/504/505/506/507. 
Биореструктуризация почвы и субстратов - органический улучшитель почвы с биодинамическими препаратами. 
Контролируемая ферментация по методу Пфайффера за счет использования кучных биодинамических препаратов n. 
502/503/504/505/506/507.

5 Kg  - 20  ℓ Humus Anenzy® Biodinamico 156 u./pallet 020_BD_S5

600-700 Kg cc Humus Anenzy® Biodinamico 1 big bag 020_BD_BS

800-900 Kg cc Humus Anenzy® Biodinamico 1 big bag 020_BD_BB

Bulk Humus Anenzy® Biodinamico truck 020_BD
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NURSERY
Abbattitore con azione immediata delle emissioni e esalazioni generate dai prodotti fitosanitari impiegati in coltura 
protetta, ortoflorovivaismo e agricoltura. Prodotto naturale, completamente biodegradabile. Ha azione bagnante, adesi-
vante e antideriva. 
Neutralizer with immediate action on the emissions and exhalations generated by plant protection products used in 
protected crops, horticulturalism and agriculture. Natural product, completely biodegradable. It has a wetting, tackifying and 
anti-drift action.
Нейтрализатор с немедленным действием на выбросы и выделения, производимые средствами защиты растений, 
используемыми в защищенных сельскохозяйственных культурах, садоводстве и сельском хозяйстве. Натуральный 
продукт, полностью биоразлагаемый. Обладает смачивающим, липким и предотвращающим сносом действием.

100mℓ Enzyveba® Nursery 24 u./box 010_NUR_ML

1 ℓ Enzyveba® Nursery 12 u./box 010_NUR_1

5 ℓ Enzyveba® Nursery 4 u./box 010_NUR_5

25 ℓ Enzyveba® Nursery 1 u./pallet 010_NUR_25

11

AGROCHEMICALS
Previene la dispersione dei principi attivi e abbatte le emissioni ed esalazioni durante l’applicazione di prodotti fitosa-
nitari in agricoltura. Certificato bio. Prodotto naturale, completamente biodegradabile. Ha azione bagnante, adesivante e 
antideriva.
It prevents the dispersion of active ingredients and reduces emissions and fumes during the application of plant pro-
tection products in agriculture. Certified organic. Natural product, completely biodegradable. It has a wetting, tackifying and 
anti-drift action.
Он предотвращает диспергирование активных ингредиентов и снижает выбросы и испарения при применении средств 
защиты растений в сельском хозяйстве. Сертифицированный органический продукт. Натуральный продукт, полностью 
биоразлагаемый. Обладает смачивающим, липким и предотвращающим сносом действием.

100 mℓ Enzyveba® Agrochemicals 24 u./box 010_AGRO_ML

1 ℓ Enzyveba® Agrochemicals 12 u./box 010_AGRO_1

5 ℓ Enzyveba® Agrochemicals 4 u./box 010_AGRO_5

25 ℓ Enzyveba® Agrochemicals 1 u./pallet 010_AGRO_25

HUMUS BIO ZEOLITE
Bioristrutturante del terreno e di substrati – ammendante bio con zeolite chabasite. Prodotto derivante da filiera 
tracciata a seguito della fermentazione di letami bovini selezionati, provenienti da allevamenti non industriali e di sottoprodotti 
vegetali agricoli, integrati con zeolite chabasite.
Bio-restructuring for soil and substrates - organic soil improver with chabasite zeolite. Produced from a traced supply 
chain, through the fermentation of selected bovine manure, coming from non-industrial farms and from agricultural vegetable 
by-products, integrated with chabasite zeolite. 
Биореструктуризация почвы и субстратов - органический улучшитель почвы с цеолитом шабазит. Производится на 
основе прослеживаемой цепочки поставок путем ферментации отобранного коровьего навоза, поступающего с 
непромышленных ферм, и из побочных продуктов сельскохозяйственных овощей, интегрированных с цеолитом шабазит.

22Kg - 70 ℓ Humus Anenzy® Bio Zeolite 39 u./pallet 020_ZEO_S22

600-700 Kg cc Humus Anenzy® Bio Zeolite 1 big bag 020_ZEO_BS

800-900 Kg cc Humus Anenzy® Bio Zeolite 1 big bag 020_ZEO_BB

Bulk Humus Anenzy® Bio Zeolite truck 020_ZEO

biodinamico - biologico - bioristrutturante - lombrichi - lungo processo

HUMUS BIO

Bioristrutturante del terreno e di substrati – ammendante bio. Prodotto derivante da filiera tracciata a seguito della 
fermentazione di letami bovini selezionati, provenienti da allevamenti non industriali e di sottoprodotti vegetali agricoli. Il lungo 
processo produttivo di oltre 12–15 mesi vanta la presenza di anellidi.
Bio-restructuring for soil and substrates - organic soil improver. Produced from a traced supply chain, through the fermen-
tation of selected bovine manure, coming from non-industrial farms and from agricultural vegetable by-products. The process of 
12-15 months boasts the presence of annelids. 
Биореструктуризация почвы и субстратов - органический улучшитель почвы. Производится на основе прослеживаемой 
цепочки поставок путем ферментации отобранного коровьего навоза, поступающего с непромышленных ферм, и из 
побочных сельскохозяйственных продуктов овощей. Процесс 12-15 месяцев может похвастаться наличием кольчатых 
червей.

15Kg / 45 ℓ Humus Anenzy® Bio 51 u./pallet 020_BIO_S15

22Kg / 70 ℓ Humus Anenzy® Bio 39 u./pallet 020_BIO_S22

600-700 Kg cc Humus Anenzy® Bio 1 big bag 020_BIO_BS

800-900 Kg cc Humus Anenzy® Bio 1 big bag 020_BIO_BB

Bulk Humus Anenzy® Bio truck 020_BIO

HUMUS
Bioristrutturante del terreno e di substrati – ammendante. Prodotto derivante da filiera tracciata a seguito della fermen-
tazione di letami bovini selezionati, provenienti da allevamenti non industriali e di sottoprodotti vegetali agricoli. Il lungo proces-
so produttivo di oltre 12–15 mesi vanta la presenza di anellidi.
Bio-restructuring for soil and substrates - soil improver. Produced from a traced supply chain, through the fermentation of 
selected bovine manure, coming from non-industrial farms and from agricultural vegetable by-products, integrated. The process of 
12-15 months boasts the presence of annelids. 
Биореструктуризация почвы и субстратов - улучшитель почвы. Производится на основе прослеживаемой цепочки 
поставок путем ферментации отобранного коровьего навоза, поступающего с непромышленных ферм, и из побочных 
сельскохозяйственных продуктов овощей. Процесс 12-15 месяцев может похвастаться наличием кольчатых червей.

600-700 Kg cc Humus Anenzy® 1 big bag 020_CONV_BS

800-900 Kg cc Humus Anenzy® 1 big bag 020_CONV_BB

Bulk Humus Anenzy® truck 020_CONV

 

biologico - bioristrutturante - lombrichi - lungo processo produttivo

 

bioristrutturante -  lombrichi - lungo processo produttivo zeolite - biologico - bioristrutturante - lombrichi - lungo processo produttivo

contro dispersione fitosanitari - certificato bio - bagnante adesivante antideriva

contro dispersione fitosanitari - bagnante adesivante antideriva
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PET

Abbattitore ecologico ed immediato degli odori per lettiere, cucce, teli, tappetini assorbenti e spazi dedi-
cati agli animali domestici. Prodotto in formato spray completamente biodegradabile ed efficace nel pieno 
rispetto dell’ambiente. Perfettamente sicuro e atossico per l’uomo e gli animali.
Ecological and immediate neutralizer for odors of bedding, kennels, towels, absorbent mats and 
spaces dedicated to pets. Product in spray format, completely biodegradable and effective in full respect of 
the environment. Perfectly safe and non-toxic for humans and animals.
Экологический и немедленный нейтрализатор запахов постельного белья, будок, полотенец, 
впитывающих ковриков и помещений, предназначенных для домашних животных. Продукт в форме 
спрея, полностью биоразлагаемый и эффективный в отношении окружающей среды. Совершенно 
безопасно и нетоксично для людей и животных.

On demand (100mℓ spray) Enzyveba® Pet 24 u./box 010_PET

12

CARPET
Prodotto in granuli ad effetto automodulante per la protezione di coltivazioni agricole da stress idrici e termici, 
rende il terreno meno fisicamente accessibile ad animali selvatici. Consentito in agricoltura biologica. Permette l’insedia-
mento di comunità microbiche benefiche. Crea una barriera fisica in grado di rendere le piante coltivate meno accessibili ad 
animali selvatici come arvicole, cinghiali, roditori, ungulati e altri mammiferi.
Eco product in granules with self-modulating effect for the protection of agricultural crops from hydro and ther-
mal stressors, it makes the soil less physically accessible to wild animals. It allows the establishment of beneficial microbial 
communities. Creates a physical barrier that makes cultivated plants less accessible to wildlife such as voles, wild boars, rodents, 
ungulates and other mammals.
Экологический продукт в гранулах с самомодулирующим эффектом для защиты сельскохозяйственных культур от гидро- 
и термических стрессоров, делает почву физически менее доступной для диких животных. Это позволяет создавать 
полезные микробные сообщества. Создает физический барьер, который делает культурные растения менее доступными 
для диких животных, таких как полевки, кабаны, грызуны, копытные и другие млекопитающие.

1 Kg Zologik® Carpet 12 u./box 060_CAR_1

5 Kg Zologik® Carpet 4 u./box 060_CAR_5

25 Kg Zologik® Carpet 1 u./pallet 060_CAR_25

500 Kg Zologik® Carpet 1 big bag 060_CAR_BS

1000 Kg Zologik® Carpet 1 big bag 060_CAR_BB
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protezione coltivazioni - stress idrici e termici - animali selvatici - consentito in bio

abbattitore diretto odoranti -  per spazi dedicati ad animali domestici
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INDUSTRY, 
WASTE AND POLLUTANTS

ПРОМЫШЛЕННОСТЬ,  
ОТХОДЫ И ЗАГРЯЗНИТЕЛИ

Siamo in grado di offrire prodotti e servizi per otti-
mizzare la gestione dei rifiuti e degli inquinanti di 
diverse tipologie, con particolare riguardo verso 

quelli atmosferici.  Le nostre linee sono in grado di 
aiutarvi a gestire nel miglior modo: riduzione inqui-
nanti, emissioni gassose, digestione delle sostanze 
organiche, odori sgradevoli, proliferazioni microbi-

che.

We are able to offer products and services to opti-
mize the management of waste and pollutants of 

various types, with particular attention to atmosphe-
ric ones. Our lines are able to help you manage in the 
best way: reduction of pollutants, gaseous emissions, 

digestion of organic substances, unpleasant odors, 
microbial proliferation.

Мы можем предложить продукты и услуги 
для оптимизации управления отходами и 

загрязнителями различных типов, уделяя особое 
внимание атмосферным. Наши линии могут 

помочь вам оптимальным образом управлять: 
сокращение выбросов загрязняющих веществ, 

газообразных выбросов, усвоение органических 
веществ, неприятных запахов, размножение 

микробов.
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ENZYSTRIP

Prodotto eco in polvere ad effetto automodulante per la rimozione dei cattivi odori e l’inertizzazione dei liquidi 
nelle pattumiere. Elimina le emissioni odorigene e permette la gestione dei liquidi presenti in modo 100% naturale e biode-
gradabile. Ha azione igienizzante diretta e indiretta, consentendo di prevenire pericoli sanitari causati dalla presenza di scarti 
o/e materiali in putrefazione.
Eco-friendly powder with a self-modulating effect for the removal of bad odors and for the inertization of liquids in 
waste bins. Eliminates odor emissions and allows the management of the liquids in a 100% natural and biodegradable way. It has a 
direct and indirect sanitizing action, allowing to prevent health hazards caused by the presence of waste or/and rotting materials.
Экологически чистый порошок с самомодулирующим эффектом для удаления неприятных запахов и инертизации 
жидкостей в мусорных баках. Устраняет выделение запаха и позволяет управлять жидкостями на 100% естественным 
и биоразлагаемым способом. Он оказывает прямое и косвенное дезинфицирующее действие, позволяя предотвратить 
опасность для здоровья, вызванную наличием отходов и / или гниющие материалы.

600 mℓ Enzystrip® 24 u. /box 050_ESTRIP_ML

5 ℓ Enzystrip® 4 u./box 050_ESTRIP_5

25 ℓ Enzystrip® 1 u./pallet 050_ESTRIP_25

1.134 ℓ Enzystrip® 1 big bag 050_ESTRIP_BB

RC600

Abbattitore ecologico concentrato ad azione diretta e immediata sulle molecole odorigene. Per situazioni che richiedono un 
intervento particolarmente intenso. Complesso di oli vegetali brevettato che agisce direttamente sulle molecole odorigene 
organiche e inorganiche, le distrugge trasformandole in sali idrosolubili e biodegradabili, evitandone la dispersione in aria.
Concentrated ecological neutralizer with direct and immediate action on odorous molecules. For situations that require 
particularly intense intervention. Patented complex of vegetable oils that acts directly on the organic and inorganic odorous molecu-
les, destroys them transforming them into water-soluble and biodegradable salts, avoiding their dispersion in the air.
Концентрированная экологическая нейтрализатор с прямым и немедленным действием на пахучие молекулы. Для 
ситуаций, требующих особо интенсивного вмешательства. Запатентованный комплекс растительных масел, который 
действует непосредственно на молекулы органических и неорганических пахучих веществ, разрушает их, превращая их 
в водорастворимые и биоразлагаемые соли, предотвращая их распространение в воздухе.

1 ℓ Enzyveba® RC600 12 u./box 010_RC600_1

5 ℓ Enzyveba® RC600 4 u./box 010_RC600_5

25 ℓ Enzyveba® RC600 1 u./pallet 010_RC600_25

RS100

Abbattitore ecologico ad azione diretta e immediata delle molecole odorigene. Complesso di oli vegetali brevettato che agisce 
direttamente sulle molecole odorigene organiche e inorganiche, le distrugge trasformandole in sali idrosolubili e biodegradabi-
li, evitandone la dispersione in aria.
Ecological neutralizer with direct and immediate action of odorous molecules. Patented complex of vegetable oils that acts 
directly on the organic and inorganic odorous molecules, destroys them transforming them into water-soluble and biodegradable 
salts, avoiding their dispersion in the air.
Экологический нейтрализатор с прямым и немедленным действием на пахучие молекулы. Запатентованный комплекс 
растительных масел, который действует непосредственно на молекулы органических и неорганических пахучих веществ, 
разрушает их, превращая их в водорастворимые и биоразлагаемые соли, предотвращая их распространение в воздухе.

1 ℓ Enzyveba® RS100 12 u./box 010_RS100_1

5 ℓ Enzyveba® RS100 4 u./box 010_RS100_5

25 ℓ Enzyveba® RS100 1 u./pallet 010_RS100_25
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rimozione odoranti - inertizzazione liquidi - per pattumiere - in polvere

abbattitore diretto odoranti  - molto concentrato - naturale

abbattitore diretto odoranti  - concentrato - naturale
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NK 12

Prodotto ecologico concentrato per la degradazione, stabilizzazione, sanitizzazione biologica, deodorizzazione 
indotta di matrici organiche solide e liquide. Polvere contenente una elevata carica microbica, rappresentata da ceppi 
batterici e fungini non geneticamente modificati. I microrganismi agiscono sulle molecole anche complesse costituite con la 
chimica organica, inorganica e fisica, degradandole e riportandole in positivi cicli naturali.
Concentrated ecological product for the degradation, stabilization, biological sanitization, induced deodorization of 
solid and liquid organic matrices. Powder containing a high microbial load, represented by non-genetically modified bacterial 
and fungal strains. The microorganisms acts on the molecules, also if complex, constituted with organic, inorganic and physical 
chemistry, degrading them and returning them to positive natural cycles.
Концентрированный экологический продукт для разложения, стабилизации, биологической санобработки, дезодорации 
твердых и жидких органических матриц. Порошок с высокой микробной нагрузкой, представленный генетически 
не модифицированными штаммами бактерий и грибов. Микроорганизмы действуют на молекулы, даже если они 
сложные, состоящие из органической, неорганической и физической химии, разлагая их и возвращая в положительные 
естественные циклы.

70 g Enzyveba® NK 12 100 u./box 010_NK12_G

25 Kg Enzyveba® NK 12 1 u./pallet 010_NK12_25

NK12E

Prodotto ecologico concentrato per la degradazione, stabilizzazione, sanitizzazione biologica, deodorizzazione 
indotta, di matrici organiche solide e liquide. Liquido contenente una carica microbica molto elevata, rappresentata da 
ceppi batterici e fungini non geneticamente modificati. I microrganismi agiscono sulle molecole anche complesse costituite 
con la chimica organica, inorganica e fisica, degradandole e riportandole in positivi cicli naturali.
Concentrated ecological product for the degradation, stabilization, biological sanitization, induced deodorization of 
solid and liquid organic matrices. Liquid containing a very high microbial load, represented by non-genetically modified bacterial 
and fungal strains. The microorganisms acts on the molecules, also if complex, constituted with organic, inorganic and physical 
chemistry, degrading them and returning them to positive natural cycles.
Концентрированный экологический продукт для разложения, стабилизации, биологической санитарной обработки, 
дезодорации твердых и жидких органических матриц. Жидкость с очень высокой микробной нагрузкой, представленная 
генетически не модифицированными штаммами бактерий и грибов. Микроорганизмы действуют на молекулы, даже 
если они сложные, состоящие из органической, неорганической и физической химии, разлагая их и возвращая в 
положительные естественные циклы.

1 ℓ Enzyveba® NK 12E 12 u./box 010_NK12E_1

5 ℓ Enzyveba® NK 12E 4 u./box 010_NK12E_5

25 ℓ Enzyveba® NK 12E 1 u./pallet 010_NK12E_25

NK24E

Prodotto ecologico per la degradazione, stabilizzazione, sanitizzazione biologica, deodorizzazione indotta, di 
matrici organiche solide e liquide. Liquido contenente una carica microbica rappresentata da ceppi batterici e fungini non 
geneticamente modificati. I microrganismi agiscono sulle molecole anche complesse costituite con la chimica organica, 
inorganica e fisica, degradandole e riportandole in positivi cicli naturali.
ecological product for the degradation, stabilization, biological sanitization, induced deodorization of solid and liquid 
organic matrices. Liquid containing a microbial load represented by non-genetically modified bacterial and fungal strains. The 
microorganisms acts on the molecules, also if complex, constituted with organic, inorganic and physical chemistry, degrading 
them and returning them to positive natural cycles.
экологический продукт для разложения, стабилизации, биологической санобработки, дезодорации твердых и 
жидких органических матриц. Жидкость, содержащая микробную нагрузку, представленную генетически не 
модифицированными штаммами бактерий и грибов. Микроорганизмы действуют на молекулы, даже если они 
сложные, состоящие из органической, неорганической и физической химии, разлагая их и возвращая в положительные 
естественные циклы.

1 ℓ Enzyveba® NK24E 12 u./box 010_NK24E_1

5 ℓ Enzyveba® NK24E 4 u./box 010_NK24E_5

25 ℓ Enzyveba® NK24E 1 u./pallet 010_NK24E_25
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NK36

Per la degradazione, stabilizzazione e sanitizzazione delle fosse biologiche. Complesso microbiologico contenente 
elevate cariche batteriche e fungine, capaci di migliorare il grado e la tipologia di attività di degradazione presente nelle fosse 
biologiche, con conseguente eliminazione di odori sgradevoli.
For the degradation, stabilization and sanitization of septic tanks. Microbiological complex containing high bacterial and 
fungal loads, capable of improving the degree and type of degradation activity present in septic tanks, with consequent elimination 
of unpleasant odors.
Для разрушения, стабилизации и санитарной обработки септиков. Микробиологический комплекс, содержащий высокие 
бактериальные и грибковые нагрузки, способный улучшить степень и тип активности разложения, присутствующей в 
септических резервуарах, с последующим устранением неприятных запахов.

70 g Enzyveba® NK36 100 u./box 010_NK36_G

25 Kg Enzyveba® NK36 1 u./pallet 010_NK36_25

KR PLUS
Neutralizzante concentrato ecologico delle emissioni odorigene con azione microbiologica. Permette di avere una 
capacità di abbattimento e degradazione degli odoranti elevata e a largo spettro. Risulta dall’integrazione del nostro comples-
so neutralizzante diretto degli odoranti con microrganismi selezionati ottenuti tramite processo brevettato.
Ecological concentrated neutralizer of odor emissions with microbiological action. It allows to have a high and bro-
ad-spectrum abatement and degradation capacity against odorants. It results from the integration of our direct odorants-neutrali-
zing complex with selected microorganisms obtained through a patented process.
Экологический концентрированный нейтрализатор запахов с микробиологическим действием. Это позволяет иметь 
высокий и широкий спектр нейтрализации и разложения одорантов. Это результат интеграции нашего комплекса, 
нейтрализующего запах одорантов, с отдельными микроорганизмами, полученными с помощью запатентованного 
процесса.

1 ℓ Enzyveba® KR PLUS 12 u./box 010_KRPLUS_1

5 ℓ Enzyveba® KR PLUS 4 u./box 010_KRPLUS_5

25 ℓ Enzyveba® KR PLUS 1 u./pallet 010_KRPLUS_25

KR6

Neutralizzante concentrato ecologico degli odoranti presenti in / provenienti da scarti. Prodotto specificatamente 
formulato per l’abbattimento degli odoranti provenienti e presenti in masse di scarto come cassonetti della pattumiera e casso-
ni scarrabili. Ad azione diretta, tramite un complesso neutralizzante di origine vegetale, e indiretta (prevenzione), tramite micror-
ganismi selezionati ottenuti grazie a processo brevettato.
Ecological concentrated neutralizer for odorants present in / coming from waste. Product specifically formulated for the 
removal of odorants from / present in waste masses such as garbage bins and roll-off containers. Direct action, through a neutrali-
zing complex of vegetable origin, and indirect (prevention), through selected microorganisms obtained thanks to a patented process.
Экологический концентрированный нейтрализатор одорантов, присутствующих в отходах. Продукт специально 
разработан для удаления запахов из отходов, таких как мусорные баки и складывающиеся контейнеры. Прямое действие 
через нейтрализующий комплекс растительного происхождения и непрямое (профилактическое) действие через 
избранные микроорганизмы, полученные благодаря запатентованному процессу.

1 ℓ Enzyveba® KR6 12 u./box 010_KR6_1

5 ℓ Enzyveba® KR6 4 u./box 010_KR6_5

25 ℓ Enzyveba® KR6 1 u./pallet 010_KR6_25
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polvere - biodegradare e stabilizzare sostanze organiche/inquinanti 

liquido concentrato - biodegradare e stabilizzare sostanze organiche/inquinanti 

liquido - biodegradare e stabilizzare sostanze organiche/inquinanti 

biodegradare stabilizzare e sanitizzare - microbiologico - fosse biologiche 

abbattitore diretto odoranti - con azione microbiologica sulla causa   

abbattitore causa effetto odoranti - forte azione microbiologica sulla causa    
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BIOREMEDIATION
Complesso per la biorimediazione naturale di terreni e volumi inquinati. Costituito da un elevato numero di microrganismi non 
geneticamente modificati associati in modo simbiontico, ad elevata carica. Grazie agli specifici enzimi prodotti è in grado di degra-
dare e quindi inertizzare le sostanze organiche di origine naturale o sintetica presenti.
Complex for the natural bioremediation of polluted soils and volumes. Consisting of a large number of different non-geneti-
cally modified microorganisms associated in a symbiotic way. Thanks to the specific enzymes produced, it is able to degrade and 
thus inert the organic substances of natural or synthetic origin in loco.
Комплекс для естественной биоремедиации загрязненных почв и объемов. Состоящий из большого количества различных 
генетически не модифицированных микроорганизмов, связанных симбиотическим образом. Благодаря особым 
ферментам, он способен разлагать и, таким образом, инертить органические вещества природного или синтетического 
происхождения на месте.

70 g Enzyveba® Bioremediation Powder 100 u./box 010_BIOR_P_G

25 Kg Enzyveba® Bioremediation Powder 1 u./pallet 010_BIOR_P_25

1 ℓ Enzyveba® Bioremediation Liquid 12 u./box 010_BIOR_1

5 ℓ Enzyveba® Bioremediation Liquid 4 u./box 010_BIOR_5

25 ℓ Enzyveba® Bioremediation Liquid 1 u./pallet 010_BIOR_25

BITUMEN
Additivo naturale per l’abbattimento diretto delle emissioni atmosferiche di bitume e conglomerati bituminosi.  
Prodotto a base di un consorzio di oli vegetali, in grado di prevenire e abbattere le emissioni lungo tutte le fasi di lavorazione, 
dalla produzione alla stesura. 
Natural additive for the direct abatement of atmospheric emissions from bitumen and bituminous conglomerates.  
Product based on a consortium of vegetable oils, able to prevent and cut emissions along all stages of processing, from production 
to drafting.
Натуральная добавка для прямого снижения выбросов в атмосферу битумов и битумных конгломератов. Продукт на 
основе консорциума растительных масел, способный предотвращать и сокращать выбросы на всех этапах обработки, от 
производства до изготовления.

1 ℓ Enzyveba® Bitumen 12 u./box 010_BIT_1

5 ℓ Enzyveba® Bitumen 4 u./box 010_BIT_5

25 ℓ Enzyveba® Bitumen 1 u./pallet 010_BIT_25

ENO&OIL

Prodotto ecologico per la degradazione, stabilizzazione, igienizzazione biologica e deodorizzazione dei reflui delle 
cantine ed oleifici. Trova impiego in particolare: nelle canaline di scolo, nei pozzetti dei reflui, negli impianti di depurazione. Ottimo 
per accelerare e controllare la biodegradazione/biostabilizzazione della sostanza organica nonché di bod, cod, idrocarburi ed altri 
residuali chimici, facilitando eventuali processi di depurazione.
Ecological product for the degradation, stabilization, biological sanitation and deodorization of wastewater from cellars 
and oil mills. It is used in particular: in drainage channels, in wastewater wells, in purification plants. Excellent for accelerating and control-
ling the biodegradation / biostabilization of organic matter as well as bod, cod, hydrocarbons and other chemical residues, facilitating any 
purification processes.
Экологический продукт для деградации, стабилизации, биологической очистки и дезодорации сточных вод из погребов 
и маслозаводов. В частности, он используется: в дренажных каналах, в колодцах сточных вод, на очистных сооружениях. 
Отлично подходит для ускорения и контроля биоразложения / биостабилизации органических веществ, а также тел, трески, 
углеводородов и других химических остатков, облегчая любые процессы очистки.

1 ℓ Enzyveba® Eno&Oil 12 u./box 010_ENOIL_1

5 ℓ Enzyveba® Eno&Oil 4 u./box 010_ENOIL_5

25 ℓ Enzyveba® Eno&Oil 1 u./pallet 010_ENOIL_25
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DUST

Soluzione per l’abbattimento della polvere sollevata da lavorazioni e movimentazione merci. Previene la risospen-
sione della stessa, agendo anche sul particolato (PM10, PM2.5, etc). Ottimo per cantieri, cave ed impianti industriali. Prodotto 
naturale di origine biologica, completamente biodegradabile. 
Solution for the abatement of dust raised by processes and handling of goods. It prevents its resuspension, also acting on 
the particulate matter (PM10, PM2.5, etc). Excellent for construction sites, quarries and industrial plants. Natural product of biologi-
cal origin, completely biodegradable.
Решение для уменьшения количества пыли, возникающей при обработке и транспортировке товаров. Он предотвращает 
его повторное суспендирование, а также действует на твердые частицы (PM10, PM2,5 и т. Д.). Отлично подходит 
для строительных площадок, карьеров и промышленных предприятий. Натуральный продукт биологического 
происхождения, полностью биоразлагаемый.

1 ℓ Enzyveba® Dust 12 u./box 010_DUST_1

5 ℓ Enzyveba® Dust 4 u./box 010_DUST_5

25 ℓ Enzyveba® Dust 1 u./pallet 010_DUST_25

SAFE

Spray naturale per l’abbattimento di emissioni odorigene in ambienti pubblici. Perfetto per rimuovere e 
prevenire i cattivi odori negli ambienti pubblici più disparati, dai bagni chimici agli spogliatoi, mezzi pubblici, etc. 
Prodotto completamente naturale e biodegradabile.
Natural spray for the abatement of odor emissions in public environments. Perfect in removing and 
preventing bad odors in the most diverse public environments, from chemical toilets to changing rooms, public 
transport, etc. Completely natural and biodegradable product.
Естественный спрей для уменьшения выделения запахов в общественных местах. Идеально подходит 
для удаления и предотвращения неприятных запахов в самых разных общественных местах, от 
химических туалетов до раздевалок, общественного транспорта и т. Д. Полностью натуральный и 
биоразлагаемый продукт.

On demand (750 ml) Enzyveba® Safe 12 u./box 010_SAFE
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CORPI DI RIEMPIMENTO

Corpi di riempimento alla rinfusa ad elevata superficie specifica e alto indice di vuoto. 
Sviluppati per la realizzazione di letti percolatori a medio/alto carico. In polipropilene isotatti-
co (nero) con ottime caratteristiche di resistenza chimica e meccanica. 
Bulk filling bodies with high specific surface and high vacuum index. Developed for the 
realization of medium/high load percolating beds. In isotactic polypropylene (black) with excel-
lent chemical and mechanical resistance characteristics.
Насыпные насыпные тела с высокой удельной поверхностью и высоким вакуумным 
индексом. Разработан для реализации фильтрующих слоев средней / высокой нагрузки. 
Изготовлен из изотактического полипропилена (черного цвета) с превосходными 
химическими и механическими характеристиками.

Spheric 70mm Ø | 140 m2/m3 Filling media 1 big bag 070_SPHERIC

Circular 170mm Ø | 120 m2/m3 Filling media 1 big bag 070_CIRCULAR

biorimediazione ambientale - terreni e volumi inquinati - concentrato microbiologico   

emissioni da bitume e conglomerati bituminosi - abbattitore diretto 

gestione biologica di reflui - cantine ed oleifici 

abbattimento polveri e particolati - concentrato naturale   

spray naturale - contro odori sgradevoli - prevenzione e trattamento - ambienti pubblici   

alto indice di vuoto - polipropilene isotattico - impianti di depurazione per liquidi  
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IMPIANTI FISSI OENS®

use. Perfect for applying products from the Enzyveba® and Extrafix® lines.
Система нейтрализации запахов. Централизованная многофункциональная система нейтрализации выделений запахов. 
Центральный блок с электрической панелью ПЛК и программным обеспечением для управления с 7-дюймовым 
сенсорным дисплеем. Системы разрабатываются по индивидуальному заказу и предоставляются в аренду для 
использования. Идеально подходит для нанесения продуктов линий Enzyveba® и Extrafix®.

Custom designed OENS® 070_OENS

PEA SMALL MOBILE

Dispositivi di nebulizzazione mobili studiati appositamente per ambienti medio-piccoli, adatti a ciascu-
na necessità. Dispositivi con gittata dai 6m (15m2) ai 10m (32m2), dai 750m3/h ai 1.800m3/h. Forniti in comoda-
to d’uso nella versione più adatta alle condizioni di utilizzo per l’applicazione di prodotti delle linee Enzyveba® 
ed Extrafix®.
Mobile misting devices specifically designed for large environments, suitable for each need. Devices with 
range from 6m (15m2) to 10m (32m2), from 750m3/h to 1.800m3/h. Supplied on loan for use in the version most 
suited to the conditions of use for the application of products from the Enzyveba® and Extrafix® lines.
Мобильные запотеватели, специально разработанные для больших помещений, подходят для любых 
нужд. Устройства с диапазоном от 6 м (15 м2) до 10 м (32 м2), от 750 м3/ч до 1.800 м3/ч. Поставляется 
взаймы для использования в версии, наиболее подходящей к условиям использования для нанесения 
продуктов из линий Enzyveba® и Extrafix®.

750 m3/h _ range 6m (15m2) _ 480 x 550 x h 1.560 mm PEA Small Mobile - SM15 070_PSM_15

1100 m3/h _ range 8m (24m2)  _ 480 x 550 x h 1.560 mm PEA Small Mobile - SM20 070_PSM_20

1800 m3/h _ range 10m (32m2) _ 480 x 550 x h 1.560 mm PEA Small Mobile - SM25 070_PSM_25
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OENS® - Odor emissions neutralization system. Sistema plurifunzionale centralizzato 
per la neutralizzazione delle emissioni odorigene. Unità centrale con quadro elettrico a 
plc e software di gestione con display touch screen da 7”. Gli impianti vengono progettati 
su misura e forniti in comodato d’uso. Perfetti per l’applicazione di prodotti delle linee 
Enzyveba® ed Extrafix®.
Odor emissions neutralization system. Centralized multifunctional system for the neutra-
lization of odor emissions. Central unit with plc electrical panel and management software 
with 7 “ touch screen display. The systems are custom designed and provided on loan for 

PEA BIG MOBILE

Dispositivi di nebulizzazione mobili studiati appositamente per i grandi ambienti, adatti a ciascu-
na necessità. Dispositivi con gittata dai 23m (60m2) ai 38m (150m2), dai 6.700m3/h a 11.000m3/h. Forniti 
in comodato d’uso nella versione più adatta alle condizioni di utilizzo per l’applicazione di prodotti delle 
linee Enzyveba® ed Extrafix®.
Mobile misting devices specifically designed for large environments, suitable for each need. Devi-
ces with a range from 23m (60m2) to 38m (150m2), from 6.700m3/h to 11.000m3/h. Supplied on loan for use 
in the version most suited to the conditions of use for the application of products from the Enzyveba® and 
Extrafix® lines.
Мобильные запотеватели, специально разработанные для больших помещений, подходят для 
любых нужд. Устройства с диапазоном от 23 м (60 м2) до 38 м (150 м2), от 6.700 м3/ч до 11.000 
м3/ч.  Поставляется взаймы для использования в версии, наиболее подходящей к условиям 
использования для нанесения продуктов из линий Enzyveba® и Extrafix®.

6.600 m3/h _ range 20m (60m2) _ 730 x 890 x h 1720 mm PEA Big Mobile - BM56-M 070_PBM_56M

6.700 m3/h _ range 20m (60m2) _ 730 x 890 x h 1720 mm PEA Big Mobile - BM56-T 070_PBM_56T

11.000 m3/h _ range 30m (80m2) _ 730 x 890 x h 1720 mm PEA Big Mobile - BM71-TS 070_PBM_71TS

15.500 m3/h _ range 38m (150m2) _ 730 x 890 x h 1720 mm PEA Big Mobile - BM71-TT 070_PBM_71TT
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sistema di nebulizzazione - fisso centralizzato

dispositivo di nebulizzazione - mobile piccolo

dispositivo di nebulizzazione - mobile grande
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La linea di igiene è stata la naturale evoluzione di 
alcuni prodotti della linea Enzyveba®. In quel caso 

l’obbiettivo rimane quello di agire principalmen-
te sull’abbattimento, trattamento e inertizzazione 

delle molecole volatili e odorose. Si è voluto quindi 
sviluppare una linea a sè stante, in grado di rispon-
dere anche alle esigenze di rimozione dello sporco 

e igienizzazione contro microrganismi patogeni. 
Mantenendo la nostra filosofia, abbiamo potenziato 

prodotti già virtuosi con le nostre biotecnologie. 
Ottenendo così una linea estremamente innovativa 
che è stata molto ben recepita dal mercato, anche 

di alto livello. 

The hygiene line was the natural evolution of some 
products of the Enzyveba® line. In that case, the goal 

remains to act mainly on the abatement, treatment 
and inertization of volatile and odorous molecules. 

We therefore wanted to develop a line of its own, 
capable of responding to the needs of removing dirt 
and sanitizing against pathogenic microorganisms. 
Keeping our philosophy, we have enhanced alrea-

dy virtuous products with our biotechnologies. Thus 
obtaining an extremely innovative line that has been 

very well received by the market, even at a high level.

Линия гигиены была естественным развитием 
некоторых продуктов линии Enzyveba®. В этом 
случае цель остается в том, чтобы действовать 

в основном по уменьшению, обработке и 
инертизации летучих и пахучих молекул. 

Поэтому мы хотели разработать собственную 
линию, способную удовлетворить потребности 

в удалении грязи и дезинфекции против 
патогенных микроорганизмов. Сохраняя нашу 
философию, мы улучшили и без того полезные 

продукты с помощью наших биотехнологий. 
Таким образом, мы получили чрезвычайно 

инновационную линию, которая была очень 
хорошо принята рынком даже на высоком 

уровне.

ГИГИЕНА

HYGIENE
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100 mℓ Extrafix® Professional 24 u./box 040_PROF_ML

1 ℓ Extrafix® Professional 12 u./box 040_PROF_1

5 ℓ Extrafix® Professional 4 u./box 040_PROF_5

25 ℓ Extrafix® Professional 1 u./pallet 040_PROF_25

1000 ℓ Extrafix® Professional 1 IBC 040_PROF_1000

PROFESSIONAL
Concentrato ecologico professionale per l’igienizzazione di spazi pubblici, industriali e agrozootecnici inter-
ni ed esterni. Naturale, biodegradabile ed ecosostenibile. Contiene oli essenziali con azione antimicrobica ed estratti 
vegetali in grado di rimuovere gli odoranti presenti ed adesivare il particolato (PM10, PM2.5, etc).
Professional ecological concentrate for the sanitation of internal and external public, industrial and 
agro-zootechnical spaces. Natural, biodegradable and eco-sustainable. Contains essential oils with antimicrobial 
action and plant extracts capable of removing odorants and adhere to particulate matter (PM10, PM2.5, etc).
Профессиональный экологический концентрат для санации внутренних и внешних общественных, 
промышленных и агрозоотехнических пространств. Натуральный, биоразлагаемый и экологически устойчивый. 
Содержит эфирные масла с антимикробным действием и экстракты растений, способные удалять запахи и 
прилипать к твердым частицам (PM10, PM2,5 и т. Д.).

ALCOHOLIC HANDS GEL
Per un’igienizzazione naturale efficace e adatta a tutti i tipi di pelle. A pH fisiologico. Deli-
cato sulla pelle e sulla natura. Vegano. Con timo biodinamico, olio essenziale di tea tree e aloe da 
agricoltura biologica. Prodotto artigianalmente e interamente in Italia.
For an effective natural sanitation suitable for all skin types. At physiological pH. Gentle on the 
skin and on nature. Vegan. With biodynamic thyme, tea tree essential oil and organically grown aloe. 
Handcrafted and entirely made in Italy.
Для эффективной естественной санитарии подходит для всех типов кожи. При 
физиологическом pH. Бережно воздействует на кожу и на природу. Веганский. С 
биодинамическим тимьяном, эфирным маслом чайного дерева и органически выращенным 
алоэ. Сделано вручную и полностью сделано в Италии.

MARSEILLE HANDS

Per una detersione profonda ma delicata. Dermatologicamente testato. Ad alta 
capacità lavante. Con sapone da acido laurico, aloe da agricoltura biologica, sapone 
da olio biologico di colza, sapone da olio biologico d’oliva. 98,0% ingredienti di origine 
naturale sul totale. Prodotto artigianalmente e interamente in Italia.
For a deep but delicate cleansing. Dermatologically tested. High washing capacity. With 
lauric acid soap, organic aloe, organic rapeseed oil soap, organic olive oil soap. 98.0% 
natural origin ingredients out of the total. Handcrafted and entirely made in Italy.
Для глубокого, но деликатного очищения. Протестировано дерматологами. 
Высокая моющая способность. С мылом с лауриновой кислотой, органическим 
алоэ, органическим мылом из рапсового масла, органическим мылом с оливковым 
маслом. 98,0% ингредиентов натурального происхождения от общего количества. 
Сделано вручную и полностью сделано в Италии.

500 mℓ Extrafix® Alcoholic Hands Gel 12 u./box 040_GEL_ML

1 ℓ Extrafix® Alcoholic Hands Gel 12 u./box 040_GEL_1

5 ℓ Extrafix® Alcoholic Hands Gel 4 u./box 040_GEL_5

1000 ℓ Extrafix® Alcoholic Hands Gel 1 IBC 040_GEL_1000

500 mℓ Extrafix® Marseille Hands 6 u./box 040_MARSE_ML

5 ℓ Extrafix® Marseille Hands 4 u./box 040_MARSE_1

1000 ℓ Extrafix® Marseille Hands 1 IBC 040_MARSE_1000
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detergente igienizzante - professionale - biodegradabile 

gel mani idroalcolico - delicato - naturale

detergente mani - naturale - dermatologicamente testato
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SPRAY HYGIENE

Spray ecologico professionale per l’igienizzazione di spazi pubblici, industriali e agrozo-
otecnici interni ed esterni. Naturale, funzionale, eco-compatibile. Senza derivati del petrolio 
e/o sostanze chimiche aggressive.
Professional ecological spray for the sanitation of internal and external public, indu-
strial and agro-zootechnical spaces. Natural, functional, eco-friendly. Without petroleum 
derivatives and/or harsh chemicals.
Профессиональный экологический спрей для санации внутренних и внешних общественных, 
промышленных и агрозоотехнических пространств. Натуральный, функциональный, 
экологичный. Без нефтепродуктов и / или агрессивных химикатов.

On demand (750 mℓ) Extrafix® Spray Hygiene 12 u./box 040_SHYGIENE

HOME

Spray neutralizzante immediato delle emissioni odorigene per ambienti pubblici e domestici. 
Prodotto a base acquosa contenente un consorzio di oli vegetali che agisce direttamente sulle emis-
sioni odorigene, limitandole ed evitandone  la dispersione in aria. Ottimo per bagni, cucine, auto, e 
ambienti maleodoranti in genere. Elimina anche l’odore di fumo.
Immediate neutralizer in spray for odor emissions in public and domestic environments. Wa-
ter-based product containing a consortium of vegetable oils that acts directly on odor emissions, limi-
ting them and avoiding their dispersion into the air. Excellent for bathrooms, kitchens, cars, and smelly 
environments in general. It also eliminates the smell of smoke.
Немедленный нейтрализатор в виде спрея для выделения запахов в общественных и домашних 
условиях. Продукт на водной основе, содержащий консорциум растительных масел, который 
непосредственно воздействует на выделение запахов, ограничивая их и предотвращая их 
распространение в воздухе. Отлично подходит для ванных комнат, кухонь, автомобилей и вообще 
для неприятного запаха. Также устраняет запах дыма.

On demand (250 mℓ) Enzyveba® Home 24 u./box 010_HOME
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 spray - detergente igienizzante - naturale - biodegradabile

 spray - neutralizzante odoranti - naturale 
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O La linea di prodotti dedicata all’ecosistema acqua-
tico è la conclusione dell’importante trio aria-ter-

ra-acqua rappresentato anche nel logo aziendale. 
L’obbiettivo inizialmente era rispondere alle sem-

pre più frequenti richieste di aziende agricole/
industriali con vasche di accumulo colpite da 

eccessiva crescita algale. Quindi l’offerta si è via via 
sviluppata fino ad includere diversi prodotti, tra i 

quali alcuni utili a migliorare il benessere delle spe-
cie allevate in itticoltura.

The line of products dedicated to the aquatic ecosy-
stem is the conclusion of the important air-land-
water trio also represented in the company logo. 

The goal was initially to respond to the increasingly 
frequent requests of agricultural / industrial compa-

nies with storage tanks affected by excessive algal 
growth. The offer has since then gradually developed 

to include various products, including some useful 
for improving the well-being of species raised throu-

gh fish farming techniques.

Линия продуктов, посвященная водной 
экосистеме, является завершением важного 

трио воздух-земля-вода, также представленного 
в логотипе компании. Первоначально цель 

заключалась в том, чтобы ответить на все 
более частые запросы сельскохозяйственных 

/ промышленных компаний о резервуарах для 
хранения, подверженных чрезмерному росту 

водорослей. С тех пор предложение постепенно 
расширилось, и в него были включены различные 

продукты, в том числе полезные для улучшения 
благополучия видов, выращиваемых с помощью 

методов рыбоводства.

SUBMERSED WORLD
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Trattamento 100% naturale per alghe e acqua torbida. Sicuro, efficace e biodegradabile 
previene l’eutrofizzazione e controlla il fitoplancton grazie ad ottime proprietà algamodulanti. 
Agisce sulle materie organiche disciolte in acqua e presenti sul fondo.
100% natural treatment for algae and turbid water. Safe, effective and biodegradable, 
it prevents eutrophication and controls phytoplankton thanks to excellent algamodulating 
properties. It acts on organic matter dissolved in water and present on the bottom.
100% натуральное средство от водорослей и мутной воды. Безопасный, эффективный 
и биоразлагаемый, он предотвращает эвтрофикацию и контролирует фитопланктон 
благодаря отличным альгамодулирующим свойствам. Он действует на органические 
вещества, растворенные в воде и присутствующие на дне.

JUTE STANDARD

Trattamento naturale contro le alghe e l’acqua torbida delle vasche antincendio. Si-
curo, efficace e biodegradabile previene gli scoppi algali, controlla il fitoplancton e agisce sulle 
sostanze organiche disciolte in acqua e presenti sul fondo. Ideale per aziende soggette alla UNI 
EN 12845 (normativa europea antincendio).
Natural treatment against algae and turbid water in fire fighting tanks. Safe, effective 
and biodegradable, it prevents algal outbreaks, controls phytoplankton and acts on organic 
substances dissolved in water and present on the bottom. Ideal for companies subject to UNI 
EN 12845 (European fire prevention legislation).
Естественная обработка от водорослей и мутутристической воды в тушениях. Безопасный, 
эффективный и биоразлагаемый, он предотвращает вспышки водорослей, контролирует 
фитопланктон и воздействует на органические вещества, растворенные в воде и 
присутствующие на дне. Идеально подходит для компаний, подпадающих под действие UNI 
EN 12845 (европейское законодательство по противопожарной безопасности).

JUTE FIRE TANK
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Per ciascun formato e tipologia di Ecocandy in juta sono disponibili gabbie e protezioni contro agenti 
esterni come animali e pesci. 
For each size and type of Ecocandy in jute, cages and protections against external agents such as 
animals and fish are available. 
Для каждого размера и типа Ecocandy из джута доступны клетки и средства защиты от внешних 
агентов, таких как животные и рыба.

CAGES

SMALL (2x300g) Ecocandy® Jute Standard 6 u./box 030_STAND

XL (2.100g) Ecocandy® Jute Standard 4 u./pallet 030_STAND_XL

SMALL (2x300g) Ecocandy® Jute Fire Tank 6 u./box 030_FIRE

XL (2.100g) Ecocandy® Jute Fire Tank 4 u./pallet 030_FIRE_XL

6x Ecocandy® Small/ 1x Ecocandy® XL Galvanized iron tubular net 070_CAGES
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trattamento algamodulante - agisce sulle sostanze organiche - in specchi d’acqua

agisce su alghe e sostanze organiche - in vasche antincendio

gabbie - maglia in ferro zincato



Prodotto eco bio in polvere di facile impiego per il miglioramento biologico delle condizioni fisiche e chimiche dei 
volumi di allevamento in acquacoltura. Apporta elevati quantitativi di microrganismi utili alle vasche di allevamento, 
permettendo l’instaurazione di ottimi equilibri biologici. Con effetti a lunga durata, adatto a tutti i periodi dell’anno. Prodot-
to fornito con la relativa e indispensabile dose di coadiuvante di diluizione.
Easy-to-use eco bio product in powder for the biological improvement of the physical and chemical conditions of 
aquaculture rearing volumes. It brings high quantities of useful microorganisms to the breeding tanks, allowing the establi-
shment of excellent biological balances. With long-lasting effects, suitable for all periods of the year. Product supplied with 
the relative and indispensable dose of dilution adjuvant.
Простой в использовании эко-био продукт в порошке для биологического улучшения физических и химических 
условий выращивания аквакультуры. Он приносит большое количество полезных микроорганизмов в резервуары для 
выращивания, что позволяет установить отличный биологический баланс. Обладает длительным эффектом, подходит 
для всех периодов года. Продукт поставляется с относительной и необходимой дозой адъюванта для разведения.

AQUACOLTURE
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100g Ecocandy® Aquacolture 6+6 u./box 030_AQUA_S

5000g Ecocandy® Aquacolture 2+2 u./box 030_AQUA_B

28

M
ondo Som

m
erso | Subm

ersed W
orld | подводн

ы
й

 м
и

р

29

miglioramento microbiologico - benessere animale - acquacoltura
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dimensioni:
36,7x65x(h)6cm

peso:
5 Kg

unità/pallet:
156

dimensioni pallet:
80x120

Formato specifico di humus bio biodinamico.

dimensioni:
45 x 98 x(h) 9 cm

peso:
15 Kg

unità/pallet:
51

dimensioni pallet:
80x120

Formato specifico di humus bio.

dimensioni:
57 x 92,8 x(h) 12 cm

peso:
22 Kg

unità/pallet:
39

dimensioni pallet:
80x120

Prodotti che presentano il formato: humus bio; humus bio zeolite.

dimensioni:
110 x 110 x(h) 100 cm

peso:
600 Kg 
circa

unità/camion:
MAX 24

Prodotti che presentano il formato: humus; humus bio; humus bio biodinamico; humus bio zeolite; carpet; enzystrip.

dimensioni:
110 x 110 x (h) 150 cm

peso:
900 Kg
circa

unità/camion:
MAX 24

Prodotti che presentano il formato: humus; humus bio; humus bio biodinamico; humus bio zeolite; carpet; enzystrip.

dimensioni:
12 x 12 x (h) 0,6 cm

peso:
70 g

unità/scatola:
100

dimensioni scatola: 
    28,5   x     36,5     x(h) 29 cm

scatole/pallet: 
36

dimensioni pallet:
80x120

Prodotti che presentano il formato:  nk12; nk36; biorimediation.

dimensioni:
6 cm Ø x 9 cm

volume: 
0,1 ℓ

unità/scatola: 
24

dimensioni scatola: 
19,6 x 26 x(h) 18,2 cm

scatole/pallet:
60

dimensioni pallet:
80x120

Prodotti che presentano il formato:  agrochemicals; nursery; krzoo; professional.

dimensioni:
7,5 cm Ø x 19,5 cm

volume: 
0,5 ℓ

unità/scatola: 
12

dimensioni scatola: 
16 x23x(h)21cm

scatole/pallet:
72

dimensioni pallet:
80x120

Formato specifico di marseille hands.

dimensioni:
7,5 cm Ø x 16,5 cm

volume: 
0,6 ℓ

unità/scatola: 
24

dimensioni scatola: 
23,2x31x(h) 35,8 cm

scatole/pallet:
26

dimensioni pallet:
80x120

Formato specifico di enzystrip.

dimensioni:
9 cm Ø x 24 cm

volume: 
1 ℓ

unità/scatola: 
12

dimensioni scatola: 
    28,5   x     36,5     x(h) 29 cm

scatole/pallet:
36

dimensioni pallet:
80x120

Prodotti che presentano il formato:  carpet; agrochemicals; nursery; krzoo; rczoo; nkzoo; rc600; rs100; nk12e; nk24e; 
krplus; kr6 ; bioremediation; bitumen ; eno&oil; dust; professional; aquacolture.

dimensioni:
8 cm Ø x 28 cm

volume: 
1 ℓ

unità/scatola: 
12

dimensioni scatola: 
25,5x 33x(h) 30cm

scatole/pallet:
36

dimensioni pallet:
80x120

Formato specifico di hydroalcoholic hands gel.

dimensioni:
36 x 40 x(h) 25,5 cm

volume: 
5 ℓ

unità/scatola: 
4

dimensioni scatola: 
25,6x37,8x(h)33cm

scatole/pallet:
36

dimensioni pallet:
80x120

Prodotti che presentano il formato:  carpet; agrochemicals; nursery; krzoo; rczoo; nkzoo; enzystrip; rc600; rs100; 
nk12e; nk24e; krplus; kr6 ; bioremediation; bitumen ; eno&oil; dust; professional; aquacolture.

dimensioni:
28 x 38 x(h) 30 cm

volume: 
5 ℓ

unità/scatola: 
4

dimensioni scatola: 
26,5x36,5x(h)30cm

scatole/pallet:
36

dimensioni pallet:
80x120

Formato specifico di marseille hands.

dimensioni:
32,2 cm Ø x 39,4 cm

volume: 
25 ℓ/Kg

unità/pallet:
18

dimensioni pallet:
80x120

Prodotti che presentano il formato:  
carpet; agrochemicals; nursery; krzoo; rczoo; nkzoo; enzystrip; rc600; rs100; nk12; nk12e; nk24e; NK36; krplus; kr6 ; bio-
remediation; bitumen ; eno&oil; dust; professional.

dimensioni:
22 x 30 x(h) 9,5    cm

peso:
0,6 Kg

unità/scatola:
6

dimensioni scatola: 
36x54 x(h) 20,8 cm

scatole/pallet:
30

dimensioni pallet:
80x120

Prodotti che presentano il formato: jute standard; jute fire tank.

dimensioni:
   35 x 40  x(h) 24  cm

peso:
2,1 Kg

unità/pallet:
15

dimensioni pallet:
80x120

Prodotti che presentano il formato: jute standard; jute fire tank.
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Proprietà letteraria riservata. Tutte le foto e i disegni sono di proprietà esclu-
siva e nessuna parte di questa può essere riprodotta in alcun modo senza 
l’autorizzazione scritta della proprietà stessa. Alcuni prodotti nel catalogo 
potrebbero non essere disponibili. Paneco Ambiente declina ogni respon-
sabilità civile e penale per uso improprio dei prodotti commercializzati.

All rights reserved. All the photos and drawings are exclusive property and no 
part of this can be disclosed in any way without prior written authorisation.  
Some products in the catalogue may not be available. Paneco Ambiente de-
clines all civil and criminal liability for improper use of the marketed products.

Все права защищены. Все фотографии и рисунки являются 
исключительной собственностью, и никакая их часть не может быть 
раскрыта без предварительного письменного разрешения.
Некоторые товары в каталоге могут быть недоступны. Paneco Ambiente 
снимает с себя любую гражданскую и уголовную ответственность за 
ненадлежащее использование продаваемых продуктов.

35



PANECO
AMBIENTE


